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slovanskega slovstva, zapreke, katere so ovirale književni razvoj pri pojediuih plemenih 
sbvanskih (omeni l i I« se bi la lahko pr i Slovencih in luÄiSkih Srbih tudi r u m genua niaaci ja), 
svetovni dogodki, ki so pospeševali raz vitek pojediuih kultur, vplivi, ziinćsj, s trnje in 
naj važnejši predstavnik! različnih razdobij v slovanskih slovstvih, Omejeni prostor, ki je 
Iti i of] men je li l iterarnemu uvodu, je sevala kr iv, (i a o mnogih pesnikih g . pisatelj ui 
mogel omenil i več, nego suha imena in kratke podatke. A l i kar je podal, to jc doi>ro 
premišljeno 5 vsaka beseda j c Lebtovita, nobena odveč. 

Libor pesnikov in pesmij smem? Imenovati jako srečen. Marsikdo borle požrešni 
v tej in oni l i tem t uri tega in onega pesnika, ta i 11 uni peiniški biser. Jede» naših najaua-
mcnitejSih pesnikov se je da Sivo pogreba med Rasi satirika Velička, med Slo-

venci Kriki ia-Pagliaruzzija. A l i v drobni knj ig i ni bilo mot i ubrati obilnejše zbirke, in 
odkod bi bit v je l primernih prevodov? Zatorej se tud i ne bo Jemo čudili, ako ni s t ro ju 
provedeuo nadelo, ki ga poudarja isti pesnik slovenski, da naj se prevede in v cvetnik 
vzprejme vse 0110 in samo ono, kar je pesnik najboljšega speval, in клг je najznačilnejše 
га njegovo poezijo. 

Med prevodilci čeških pesnikov nahajamo imena priznanih pesnikov, kakeršni 
Wenzig, Grün, Albert i. d r . ; poljske pes ti ike sta pre vela najbolje N i l ich m ana i a Weiss, 
rns^e Fr. Bodenstedt in Julius Grosse, k i üta sam* glasovi t a nemška pesnika. Hrvate 
in Srbr sla pre vela dobro Selak i a Šenoa, jako nespretno ]>a Mavro S]>ii:er, ki n i t k v 
svoj ili prevodih iiem&čiui veliko *iio. Časih so besede razvričene tako, kakor v ne ni-
ši; i ni nikakor ni možno, 11. pr. — ,Von Immortel len, niemals die erblassen,' ko bi 
lali ko rekel: ,Von Immortel len, welche nie erblassen/ Na drogi h mestih je prevod preveč 
mbski, ali pa celo lienineven. l ' r imeri tudi pesem na strani 178, r ,Liebe1, k i je vzor ne-
s preme nemščine. Slovenske ptsmi sr> izvrstno pre ve l i ; Prešeren in Str iUr sama svoje, 
potem Sanihaber, Funtek, üelak in Brehm. Prevodom Gojinira Kreka pa imamo pri-
govorit i nekatere netočnosti. N . pr. v Aškrčevem Listu i* Jiijiike kronike čitamo verz ; 

,A ^daj p r i o r v domu tem n e v r e d n i / Prftvodilec pa je dejal: 
,Und j e n i Prior des n n \v ü r d : g e n I I a a s c s.' 

V baladi ,Stari grad', ki ni med najboljšimi proizvodi dičuega pesnika, je slovenski 
,gad' izpremenjen v .Molchn1, ,k rvn ik ' (Henker) v .Schlachte i j * \ V p r o d n i k u ' pa beseda 
f lumps 1 , izgovorjena v resno* Mag i tn ein Irenotku, ni umestna. 

Knj iga jc vredna najboljšega priporočila ter j i ie l imo najlepšega usjieha, Izborui 
vsebini primerna jc tudi v nanj a lepota, Cena ve/a 11 i knj ig i (1 marka po pr i l ik i bo kr ) 
pa jc јлко nizka, P. 

T r e t j i konce r t «Glasbene Mat ice« , Dne o, in aprila t, 1, je končala »Glas-
bena Matica* svujo četito koncertno sezona s proizvajanjem D v o F a k o v e g a velikan-
skega dela op. 69. »S v a t e b a i k o š i l o « ali » M r t v a š k i ž e n i n e , клкиг je preime-
noval prelagatelj Erbnove balade prof. Josip Stritar svoj srečno uspeli prevod. Uspeh 
koncerta je veiikr v tise k trajen. Žc vsebina v pri prostem narodnem duhu «lojene i 11 
čeSki narodni snovi povzete balade jc zanimiva v razvoju pri povest i i 11 prst rešujoča v 
učinku pojedinih prizorov. Snov je sorodna t. onimi, k i se pojavljajo v vsaki slovanski 
in tudi v ni nogi !i in orodnih l iteraturah v raznih inačicah (prim. Bürgerjevo „Lenoro" ) . De-
klica posivlje blasfeniski božjo vsemogočnost, naj j i zopet privede ljubega, ki [e ie 
ni nogo let odsoten, Z^odi se čudo. L jub i pride v tem hipu, vzame deklico s seboj, divja 
z njo po Skalah, skoai samoten les, t r e / , gore, loke, burje in vode t ja do pokopališča, 
kjer 011 počiva. Pogube v grobu re*i deklico zaupanje v božjo milost in resnično 
kesanjc. Pripovedni (tel je prideli l Dvofak zboru in bari t o 110 vein n sol is in, besede de-
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ki i i i ne in IjnbimCeve pa sopranist inj i , o i i rumn tenorovemu soli slu, Kaidel ivši balado v 
iS več aH manj samostojnih številk, jo je «glasbil v oratortjskem slotjti. 1'roblem, ki ga 
je s t sni rešil, je t ein ven. Ne smemo prc/ret i , da не divjosi in l i i irost baladnega dejanja 
up i m uglasben ju v oratorijskem sluytt, t. j . razvrstitvi v pojedin« g 1st si je ne L očke. Vrhu 
tega vpliv a bal a tin po sitnvaciji, iu izraz čuta, ki je orator iju vse, j i ne zadostuje. 7. 

uglasben jem se torej n t sme od « e t t baladi učinek po je.lin il l drastičnih situvacij, glasba 
mom marveč tndi l e te izrajfcti iu vpl ival i na naš Cut zloino z besedo. Komponist balade 
ue zadene nikdar prave, če se odtegne realizmu v glasbi, Kako inojsterski da je Dvof i t k 
rešil problem. ka?,e vsaka stran pa rti ture; prištevati je to deto najznamenitejšemu, kar 

Vtisek veličastnosti in strahovilosti, ki karalctertzuje celo ln.il:ido, vzdržujeta 1 bor 
in liarii011 ist v ivezi 4. orkestrom kot pripovedovalca. Temel jno se razlikuje nj i ju temni 
it i i ičaj od solistu il i part i j sopran ist i nje in tenorista, ki sta k nt predstavljalca ' k k lice, 
oziroma ti je mrtvaškega ženina povsem l ir iški nadahnjena, S temi e!; streun i je dana, 
cel eni ti delu ona slikovitost, ki vzdržuje zanimanje poslilšalčevo in zapreti utrudl j ivo 
jed noli č ti ost. 

Uprav monurnentalne sile so «bori št. 6.: ,,Л dalje, 011 ne posta j i " ; 5E, 9.: „Skov i r 
skovilta 111 k r i č i " in i t , 15 : ,.On skoči, pa pomisli l n i " ; v nj ih se pojavljajo (i mogočni 
r i tem v zve™ z blestelo in vili ar ti o rablju r jeno inslrqmentacijo zgrabi poslušale* z neo-
dol j ivo močjo. Zbor i St. „ N o č poina, kr i la je ssemlju", St, 11.: „ N i k o l i pot zdaj j ima 
g re " in St, „Široka in leži ravan11, poda jejo duhovito zasnovane slike o veličanstvu narave 
za nočne tišine, Nasproti mogočnosti sibomv in resnosti barilonovega solista, k: je nekako 
voditelj sbora, čini intenziven kontrast vloga deklice in mrtvaškega Jeni na. Povsem 
1 irskega зшдСдја, sta le-te solistovski vlogi ni/ prisrCno in 11 e* 110 občutene nielotl ike. 1);-
kl ičin ljubimec 11 ima v sebi ni C l i sloga demonskega, česar bi ta ali oni v njem iskal. 
N ikdar ne y.itri iz njegovih spevov strahov it ost nočnih priborov, kakor jo izražata zbor 
in bari ton ko l pripovedovale» gmoMt vitega dejanja. Mrtvaški Jen in je galanten l jubimec, 
k i vodi s prepričevalnim, v ia sili ironslei l iadahnjenim prigovarjanjem s^oio l jub imko prt j l i 
grobu. In tudi Dvorak ga nam ne predstavlja drugače; podaja ga nuni takega, ka^ 
kerSnega se je kazal uiC hudega sluteči deklici, nc takega, kakerštiega si ^a objekt ivni 
ćitatelj t l i slušatelj umi i l ja, Dvo f j i k mu ustvarja sladko doneče speve, ki se stopnjujejo 
do si rastnega, ljubezni polnega zanosa, ti. pr. takoj v prvem plam tečem dueiti St. 4. 

„Pri$el je po-te üftuiii Етој". lJleuneniti motiv žen i novega prvega nastopa v >,t. J . : 
ali Čnješ, dekle, h o j ! " je rabi l Dvo faku iiekako kot vodilni tema ter se pojavlja takoj 
v početku orkestralnega uvoda in po/.neje malo da ne v vsakem instrumentalnem okon-
čaju posamezni! i točk v menjajoči!) se, čudovito lepih varijantah. I i i sere lirtške in ven-
ci je nahajamo v sopranov i h ari jah št. 2,- „ G o r j e tn i : kje so očka mo j " iu v k , 17,: 

„Mar i ja , milostna gospa Upravičena je sodba, da je >teti posebno zadnjo arijo k naj-
lepšemu, kar s t je v tem slogu ustvarilo v glasbeni l i l erat uri sploh, 

V i Lis t rti mental nem delu se kaže Dvorak mojstra, ki z neusahljivo iznajdlj ivostjo 
slika v i vokov ih efektih realistično vse to, kar pospešuje uprizoritev s i tuac i je . Tul jenje 
vetra, lajn nje in celo vohanje psov, sk o vi kanje poiiočnih ptic, žabji Љог, zvoujenje, 
škripanje d veri j , petelinje petje i. t, d. mu podaje vedno nov povod k originalnemu, 
nikdar ne banalnemu stuačenju v orkestru. Orkester je Dvof i iku činitelj, k i je v izrasih 
samostojen in neodvisen od sol i slove« a napeva, dostikrat celo v, n j im v nasprotju, Za-
ni mi v podatek 741 to nahajamo 11. pr. v £t. ,, Končan je po t " . Deklico prime tu 
vpričo grobov in k r i iev prvič strah pred mrtvaškim ženinom 1 „ oh pusti nie, straüan 
pogled jc d iv j i t v o j " ; l jubimec jo to la i i in mir i . Kak kontrast čini v t e m hipu mirnost 
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njegovega uapeva z div josl jo, k i nam g rm i hkrat i L orkestra, izrafejočega v nasprot ju 
s peto -beseda gruno situvacije. TJ-, celega orkestralnega ? pa rata m tudi iz najzaniotn-
nejših pol i fbnski l i stavkov seya jasnost in doni mogočnost, ki nam prešiti ja du l l 111 čut. 

Kf LI j večja zasluga za proii vedenje цге neumornemu zborovodji, gosp. Mateju I/k-

budu, H trdno vuljo uvaja le-ta na koncertni oder svetovno priznana dela in neustrašeno 

premaga tudi najteJje ovire. Korekturo, ki si jo je dovolil pri št, ii), s tem, da jc 

prideül od bjiritonove arije sopran ist inj i, oziroma tenoristu one dele, katerim so dekličine, 

osi roma Jeninove besede za podlago, je odobravati, ker je ta premem ba si 1110 delti v 

korist. Orkestralni in iborovni del se je к. v rš i I t navdušenjem in v vsakem oziru točnv 

ter markantno, Izmed solistov omenjamo v prvi vrsti so p ran ist i njo Franjo Vrhuirftvo. 
Nadarjena m dramatize akcentc, nam je jiodala dekličino vi 0^0 z ono pri prostostjo, ki 

je prikupljiva i» ki svedoči o idealnem vznosti resne umetnice. Za baladni toil bari-

to novega solista je bil gosp. Btk1 Siuhec srečno izbran; njegov glas je poln in metalskega 

zvoka, Gosp. Anton Ratinger se je odlikoval v tenorovi vlogi vnovič kot proslavljeni 

čuta poln i deklamator. „Glasbena Matica" sme uvrstiti svoj zadnji konten v vsakem oz t rti 

meii najboljše produkcije, s katerimi se je doslej od i Čila; uspeh bodi njej iu nam v 

vzpodbudo, da napredujemo ie bolj in twlj. —et—-

D r , V a t r o s l a v O b l a k j e Se w>pet ob jav i l dva učena spisa in s icer : 1.) Принпст. 
K'F.M'F. N-hKii-apekMTrt rpa>TJirni;;i (sep. od t. i i bolg. Zbornika /a narodni umoivoreni ja, 
nauka i k nižina X I vel Srt, 65, T u se razpravljajo nekatera zamotana vprašanja bolg, 
i^lasoslovja, posebno mnogostoletui razvitek nosnih samoglasnikov. 1'rt tem je uporabi l 
učeni naä rojak t m I i nekol iko svojega d ijatek Ličnega gradiva, nabranega v Macedonij i . — 
2.) E in ige Capltel ans der bulg&iischen (J ranima t ik. T o Je naslov prve polovice razprave 
v Jagičevem zborniku Arch iv fur slav. Phi l . , X V I I , , 129—1S3. Najvažnejše je tu po-
glavje o boTgar. ker je zvezi s stslov. vprašanjem. 

J u i t i o s l o v a n s k i č a s o p i s i i n k n j i g e , Uredništvo je prejelo razen nekater ih številk 
ic objavl jenih časopisov šc te- lc: 

S t a r o l i r v a t s k a p r o s v i e l a. G l i s i l o h r v a t s k o g s t a r i n a r s k o g d r u š t v a 
is K n i i i u , u r e d n i k Frattv tiadk\ u č i t e l j u K o r č n l i , i z l a z i če t i r i p 111 a n a 
g o d i n u , p r e d b r o j b a i s n o s i S t r u m , k o j a se * a I j e u p r a v i t e l j s t v u 
d r u ž i v a u K n i l l . Upravi tel jstvo pozivlje na naručbo s temi besedami; „ T k o je H rva t , 
nel<a to sada činom zasvjedoči; d oka s hrvatskog patr i jo i iz ina budi razmjer podpore za 
hrvatske spomenike !hl Ko l i ko uspeha bodo imele le besede, ne vemo, ali zahteva se 
preveč Jrte^1 sa publ ikaci je stvari, k i so učenjakom večinoma žc znane. V rhu tega je v 
Dalmaci j i tudi le drttgo podobno društvo „ B i h a č ' 1 , k i s i jc postavilo isti smoter, kakor 
sinrejše kninsko društvo. Tud i nahajamo med sotruduiki same diletante na arheološkem 
pol ju in nobenega akademiški izobraženega starinoslovca, Zd i se nam, da hoče „ l J ro -
svjela1 ' tekmovat i z l istom , Bul te t l ino d i slona e archeotogia Dal mala," katerega ureja 
le to l iko let izkuien in priznan arheolog, ravnatelj Fran jo Hulič Še ta l is i , k i prav rad 
prinaša vsako razpravo o hrvaških Starinah (hrvaški al i i tal i janski) nima preveč naroč-
nikov in izhaja le z deželito podporo. Čemu torej site cepit i? — „Prosvjela11 prinaša 
sledeče razprave; „ T e g u r i j cerkve sv, Mari je ti Risknptj i kod Kn ina " (s podobo), sp. 
F . Rad ič ; „Topogra f ičke et t ke o sta rob rva t ski m i n pan i jama u Da lmac i j i " , sp. poko jn i 
F ra Stipe Zlato v ič (dobra razprava); „Star insk i Sibenički kodeks11 (s podobo), sp otae 
Ivan Barb is ; ,,(Jlomak pilastra iz V I . i l i V I I . v teka", po Evansu sj>. Kadiu; , , 0 stcćcima 
(grobnih kamenih), piše Petar pop Kaer (s podobo) ; „Hrva tska biskupska Crkva Sv. Mari je 
ti Biskupi j i i crkva sv, Bzirtula na kapi tu lu kod K n i n a " (olac L , Marun ?); „Starobo-
stiuski nadpis i " , pr iobčuje Vuletić-Vukasovič (učitel jJ; „Da lmac i ja i arbanaški jezik1 ' , sp 
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